
»Tovariši ob smrti!" 
Zgodb> z bojišč«. 

Dopisnik »Standarda« poroča sledeči 
ginljivi dogodek, ki mu ga je pripovedoval 
japonski častnik iz Kurokijevega general­
nega Štaba pri Liaojanu. 

Med bitko je ležalo na golem vrhu ne­
kega griča štirinajst ranjenih vojakov. Ves 
dsn ob vročem solncu je besnel boj, in zdaj 
so 80 pomaknili bojujoči naprej, te reveže 
pa pustili, kakor ostanke razbitih ladij, ki 
jih vrže na breg besneče mersko valovje. 

Osem je bilo bradatih, sest pa obritih. 
Solnce se je nagibalo k zapadu in je svoje 
rdeče, krvave večerne žarke sipalo na ža­
lostno mandžursko bojišče. Noč se je pri­
bliževala, da Se pomnoži grozo neusmiljene 
vojske. Ko so se temne sence dvigale iz 
dolin na vrhove, je strašna zona pretresala 
srce tem revežem. Začeli so se pomikati 
bliže drug k drugemu. Sato, katerega noga 
je bila prebita od kroglje, si je z rokama 
in z zdravo nogo pomagal, da se je pri­
bližal k Tanaku, kateremu je granata eno 
nogo popolnoma razbila. Jamsda si je strgal 
srajco, da si obveže rano, ki mu je zevala 

Listek. ob strani. Nskaraura je bil zadet v glavo; 
krogija mu je prebila možgtne, ležal je znak 
in umiral. Macamoto je dobil krogljo v ramo; 
Sla je skozi in se vjela v tornistru. Kine ura 
je krvavel na glavi. Z velikimi bolečinami 
so se ranjeni Japonci bližali in začeli drug 
drugemu obvezavati rane. 

Malo proč so ležali Rusi. Niso bili tako 
težko ranjeni in so se hitreje združili. Sato 
je rekel, da si obveže nogo, a ta hip je 
zagledal bradače. Prvi hip se ogleda, če ni 
blizu puSke, da bi nanje streljal, a Taaaka 
mu reče: »Pusti jib, saj so ti tudi ranjeni!« 
Sato si je obvezoval nogo dalje in se ni 
zmenil za Ruse. 

Pa ni bilo dolgo, in oči osmerih Rusov 
in Sesterih Japctcev so se zopet srečale, 
ker so drug drugega opazovali in hoteli 
izvedeti, kaj sovražnik namerava. Japonci so 
se zelo bali, kajti Rusov je bilo več, njih 
pa pravzaprav le pet, ker Nakamura je bil 
že pol mrtev. 

»Brada jih dela bolj divje, kakor so«, 
reče Tanaka, »gledajo pa čisto krotko.« 

»Prgumni ljudje so«, reče Kimura in 
odganja muSice od ust Umirajočega Naka­
mura. »Ko smo mi včeraj naskakovali grič, 
so Rusi nas nasprotno napadli. Na čelu jim 
je bil častnik, ki se je boril kakor lev. Od 
ran žs ves oslabljen, je padel in hotel od­

dati poročniku Kacuru svojo sabljo. »Ne, 
ne, takemu junaku ne vzamem njegove duSe«, 
je odgovoril ta. 

»Mignimo jim, da pridejo sem!« reče 
Tanaka. »Tako bodo spoznali, da nimamo 
sovražnih naklepov.« 

Japonci so jih vabili z znamenji, in Rusi 
se začno oprezno bližati. Pozdravili so po 
vojaško in sedli ob stran svojih sovražnikov. 
Niso umeli drug drugemu jezika. Vendar so 
se trudili, da se pomenijo. Rusi so začeli 
delati znamenja; a Japonci tudi znamenj niso 
mogli umeti. Nato so molčali in si začeli 
med seboj pregledovati rano. Ko so Risi 
zagledali umirajočega in težko hropečega 
Nakamura, so se odkrili. 

Kimura pa potegne iz žepa knjižico. 
Bila je ročna knjižica japonsko­ruskih pogo­
vorom, taka navadna zbirka vsakdanjih brez­
pomembnih pogovorov in izrazov. S tem se 
je začel ženim«v pogovor: Kimura je listal 
po knjižici in pokazal na vprašanja ali na 
besedo. Rus je pa zopet poiskal besede za 
odgovor. Počasi je Slo, pa so se vendar za­
čeli umevati. Preden je noč legla na bojišče, 
*t> postali vsi zaupni prijatelji in tovariši. 
Že so si znali dopovedati, koliko otrok je 
vsak pustil doma. Tanaka je že iskal besed, 
da vpraša Rusa, če ni zadovoljen, da je 
ranjen, saj zdaj je mogoče, da ga pošljejo 



nazaj in da zopet vidi doma svoje drage. A 
Sato je graja! to vprašanje, čeS, da bi žalilo 
vojaSko zavest ruskega tovariša. 

Tako so potekale ure in ncč je razpela 
svoja črna krila nad bojifiče. Bolečine so 
postajale ?edno huj3j in mrzlica je začela 
tresti nesrečneže. Nakamura je nehal stokati 
— njegove bolečine so bile pri kraju. Ki­
mura se je začelo blesti in zdihoval je po 
kaplji vode. Sato je tudi trpel grozne bole­
čine in bi bil na glas zdihoval, pa se je 
premagoval zaradi Rusov. A ti so razumeli. 
Eden cd njih vzame tri posodice in pokaže 
s prsi,om v dolino. Vsi so umeli, da hoče 
po vede, a so tudi vedili, v kako nevarnost 
se podaja. Kajti spodaj so bili jarki s sovra­
žniki. Obe armadi sta se Se borili za ta grič, 
in gotovo so si stale obojne predaje straže 
čisto blizo, pripravljene, da ustrele vsakoga, 
ki se približa. Ruski vojak s posodicami stopi 
naprej in nekaj časa gleda in posluSa. Vla­
dala je smrtna tišina. Potem pa izgine v 
temi. Zdaj se je zadel ob mrliča, zdaj je padel 
v luknje, katere so izkopale granate. 

Ostali so čakali. Vsaka minuta se jim 
je zdela cela ura. Vse je tiho. Dolgo čaksjo. 
Moral je biti že na dnu doline, morda je že 
zajel hladne vode in jo nese tovarišem na­
zaj. A niso ga pričakali. Ležal je že mrtev 
spodaj, umorjen na tihem od bajoneta, s 

katerim ga je prebodel sovražnik izza gr­
movja . . . 

Tudi Kimura je utihnil za vedno, in 
Sato več ni mogel zatajevati svojih vzdihov. 
I', majhne čete se vzdigne druga postava. 
Bil je zopet Ru», ki je hote! donesti vode 
trpečim vovariSem. Brez besede vzame po­
sode in se s težavo poda na nevarno pot. 
Spremljale so ga goreče želje vseh, ker so 
čutili, da dela to iz usmiljenja do njih. Šel 
je dol po gričj. Ranjence je vedno bolj mu­
čila str&sna žeja. Poslušali so njegove korake, 
dokler niso utihnili v daljini. Kar poči strel 
iz puSke. Vsi se pretresejo! Da, tudi on leži 
na tleh, zvijajoč se v bolesti, in posode, ki 
naj bi prinesle tovarišem vode, leže v njegovi 
krvi! 

Noč obupa je legla na ranjence in na 
njihove bolečine . . . 

Ob zori pa naskočijo Japonci zopet grič. 
Ko se pridrve prve vrste na vrh, zagledajo 
Ruse. Dve kroglji zažvižgata nad njimi, Se 
tri, štiri . . . Japonski ranjenci kličejo svo­
jim tovarišem, da ne t Ogenj se ustavi in 
Japonci puste ranjence. 

Dva ruska vojaka pa ležita skupaj v 
eni jami. Na njih grobu je lesen križec, in 
na njem zapisano z japonskimi črkami: »To­
variši ob smrti!« 


